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TEKST AANGENOMENTEXTE ADOPTÉ

betreffende het instellen  
van een internationaal strafrechtelijk 
onderzoek naar het seksueel geweld  
in het gewapend conflict in Oekraïne

relative à l’ouverture  
d’une enquête pénale internationale  

sur les actes de violence sexuelle commis  
dans le cadre du conflit armé en Ukraine

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE

betreffende de voortzetting  
van een internationaal strafrechtelijk 
onderzoek naar het seksueel geweld  
in het gewapend conflict in Oekraïne  

en de toepassing van VN-Veiligheidsraad 
resolutie 1325 getiteld “Vrouwen, Vrede en  

Veiligheid”

(nieuw opschrift)

relative à la poursuite d’une enquête pénale 
internationale sur les actes de violence 

sexuelle commis dans le cadre du conflit armé 
en Ukraine et à l’application de la résolution 

1325 du Conseil de sécurité de l’ONU, 
intitulée “Femmes, Paix et 

Sécurité” 

(nouvel intitulé)

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
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N-VA : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS : Parti Socialiste
VB : Vlaams Belang
MR : Mouvement Réformateur
CD&V : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit : Vooruit
Les Engagés : Les Engagés
DéFI : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH : Indépendant - Onafhankelijk
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COM Réunion de commission COM Commissievergadering
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De Kamer van volKsvertegenwoorDigers,

A. gelet op de Universele Verklaring van de Rechten van 
de Mens van de Verenigde Naties van 10 december 1948;

B. gelet op de Conventies van Genève van 1949 be-
treffende de bescherming van burgers in oorlogstijd en 
de Aanvullende protocollen van 1977;

C. overwegende dat alle betrokken partijen in een 
gewapend conflict te allen tijde de verplichtingen van 
het internationaal humanitair recht moeten naleven;

D. gelet op het Statuut van Rome van het Internationaal 
Strafhof, zoals aangenomen op 17 juli 1998, in het bij-
zonder de artikelen 7 en 8, waarin verkrachting, seksuele 
slavernij, gedwongen prostitutie, gedwongen zwanger-
schap en gedwongen sterilisatie of overige vormen van 
seksueel geweld worden gedefinieerd als misdaden 
tegen de mensheid en oorlogsmisdaden;

E. gelet op de Verklaring en het Actieprogramma van 
Wenen, aangenomen door de Wereldconferentie over 
de mensenrechten op 25 juni 1993, in het bijzonder de 
paragrafen I 28-29 en II 38 over stelselmatige verkrach-
ting, seksuele slavernij en gedwongen zwangerschap 
tijdens gewapende conflicten;

F. gelet op de VN-Veiligheidsraad resolutie 1325 van 
31 oktober 2000, getiteld ‘Vrouwen, Vrede en Veiligheid’, 
waarmee het belang van de genderdimensie in vredes- en 
veiligheidsprocessen erkend werd, en de opvolgresolu-
ties 1820 (2008), 1888 (2009), 1960 (2010), 2106 (2013), 
2122 (2013), 2242 (2015), 2567 (2019) en 2493 (2019);

G. gelet op resolutie 1820 van de VN-Veiligheidsraad, 
aangenomen op 19 juni 2008 met eenparigheid van 
stemmen, die het gebruik van seksueel geweld als 
oorlogswapen veroordeelt en verklaart dat “verkrachting 
en andere vormen van seksueel geweld oorlogsmisda-
den, misdaden tegen de mensheid of een constitutieve 
handeling met betrekking tot genocide kunnen vormen”;

H. gelet op het Vierde Nationaal Actieplan ‘Vrouwen, 
Vrede en Veiligheid’ (2022-2026) ter uitvoering van VN-
Veiligheidsraad resolutie 1325, dat op 25 februari 2022 
door België werd aangenomen;

I. gelet op Beslissing 4/18 ‘Preventing and Combating 
Violence Against Women’ van de OVSE Ministeriële 
Raad van 7 december 2018 en het 2021-2025 Action 
Plan on Women, Peace and Security (WPS) van de 
NAVO, dat op 21 oktober 2021 werd goedgekeurd door 
de ministers van Defensie van de NAVO;

la Chambre Des représentants,

A. vu la Déclaration universelle des Droits de l’homme 
des Nations Unies du 10 décembre 1948;

B. vu les Conventions de Genève de 1949 relatives à 
la protection des personnes civiles en temps de guerre 
et leurs Protocoles additionnels de 1977;

C. considérant que toutes les parties à un conflit armé 
doivent à tout moment se conformer aux obligations du 
droit humanitaire international;

D. vu le Statut de Rome de la Cour pénale inter-
nationale, adopté le 17 juillet 1998, en particulier ses 
articles 7 et 8, qui définissent le viol, l’esclavage sexuel, 
la prostitution forcée, la grossesse forcée et la stérili-
sation forcée ou toute autre forme de violence sexuelle 
comme étant des crimes contre l’humanité et des crimes 
de guerre;

E. vu la Déclaration et le Programme d’action de 
Vienne, adoptés par la Conférence mondiale sur les droits 
de l’homme le 25 juin 1993, en particulier les paragraphes 
I 28-29 et II 38 sur le viol systématique, l’esclavage 
sexuel et la grossesse forcée lors des conflits armés;

F. vu la résolution 1325 du Conseil de sécurité des 
Nations Unies du 31 octobre 2000, intitulée “Femmes, Paix 
et Sécurité”, qui reconnaît l’importance de la dimension 
de genre dans les processus de paix et de sécurité, et 
les résolutions de suivi 1820 (2008), 1888 (2009), 1960 
(2010), 2106 (2013), 2122 (2013), 2242 (2015), 2567 
(2019) et 2493 (2019);

G. considérant que la résolution 1820 du Conseil de 
sécurité des Nations Unies, adoptée le 19 juin 2008 à 
l’unanimité, condamne l’utilisation de la violence sexuelle 
en tant qu’arme de guerre et déclare que “le viol et 
d’autres formes de violence sexuelle peuvent constituer 
un crime de guerre, un crime contre l’humanité ou un 
élément constitutif du crime de génocide”;

H. vu le quatrième Plan d’action national “Femmes, 
Paix et Sécurité” (2022-2026) mettant en œuvre la réso-
lution 1325 du Conseil de sécurité des Nations Unies, 
adopté par la Belgique le 25 février 2022;

I. vu la décision n° 4/18 “Prévenir et combattre la 
violence à l’égard des femmes” du Conseil ministériel 
de l’OSCE du 7 décembre 2018 et le plan d’action 2021-
2025 de l’OTAN sur les femmes, la paix et la sécurité 
(FPS), approuvé le 21 octobre 2021 par les ministres 
de la Défense de l’OTAN ; 
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J. overwegende dat China, Rusland en de Verenigde 
Staten in de VN Veiligheidsraad van 23 april 2019 ge-
weigerd hebben een VN-werkgroep op te richten om de 
vooruitgang van de VN-lidstaten bij de bestrijding van 
seksueel geweld te monitoren;

K. gelet op het rapport van de Verenigde Naties 
“Conflict-related Sexual Violence”, gepubliceerd 
op 29 maart 2022 (S/2022/272);

L. gelet op het feit dat het Internationaal Strafhof (ICC) 
op 28 februari 2022 heeft aangekondigd een strafrechtelijk 
onderzoek te openen naar mogelijke oorlogsmisdaden 
gepleegd in Oekraïne;

M. overwegende dat de Belgische regering, bij monde 
van premier Alexander De Croo, minister van Buitenlandse 
Zaken Sophie Wilmès en minister van Justitie Vincent 
Van Quickenborne, op 2 maart 2022 heeft aangekon-
digd dat België samen met een reeks andere landen de 
aanklager van het Internationaal Strafhof heeft verzocht 
een onderzoek in te stellen naar de vermeende oorlogs-
misdaden en misdaden tegen de mensheid in Oekraïne;

N. gelet op het rapport van Human Rights Watch 
“Ukraine: Apparent War Crimes in Russia-Controlled 
Areas” van 3 april 2022;

O. overwegende dat de ngo Eastern Ukrainian Center 
for Civic Initiatives (EUCCI) in 2019, samen met de 
Mukwege Foundation, een Oekraïens netwerk van 
overlevenden van conflictgerelateerd seksueel geweld, 
SEMA Ukraine, heeft opgericht;

P. gelet op het gezamenlijk standpunt van de VN 
Commissie voor de Status van de Vrouw over de situatie 
van vrouwen en meisjes ten gevolge van de Russische 
agressie tegen Oekraïne van 25 maart 2022 

Q. overwegende dat op 11 april 2022 de Verenigde 
Naties, bij monde van uitvoerend directeur van UN Women 
Sima Bahous, heeft opgeroepen tot een onafhankelijk 
onderzoek naar het seksueel geweld in Oekraïne;

R. gelet op het feit dat op 29 april 2022 de Minister 
van Buitenlandse Zaken van het Verenigd Koninkrijk, Liz 
Truss, heeft aangekondigd dat het Verenigd Koninkrijk 
een team van deskundigen, waaronder experten op het 
gebied van seksueel geweld, zal inzetten om Oekraïne 
te helpen bij het verzamelen van bewijsmateriaal;

S. gelet op het feit dat het Verenigd Koninkrijk van 
28 tot en met 30 november 2022 een Internationale 

J. considérant que la Chine, la Russie et les États-
Unis ont refusé de créer, lors du Conseil de sécurité 
des Nations Unies du 23 avril 2019, au sein des Nations 
Unies, un groupe de travail chargé d’effectuer un suivi 
des progrès accomplis par les États membres des 
Nations Unies dans la lutte contre la violence sexuelle;

K. vu le rapport des Nations Unies intitulé “Violences 
sexuelles liées aux conflits”, publié le 29 mars 2022 
(S/2022/272);

L. considérant que la Cour pénale internationale 
(CPI) a annoncé, le 28 février 2022, l’ouverture d’une 
enquête pénale sur d’éventuels crimes de guerre com-
mis en Ukraine;

M. considérant que le gouvernement belge, par la 
voix de son premier ministre Alexander De Croo, de 
la ministre des Affaires étrangères Sophie Wilmès et 
du ministre de la Justice Vincent Van Quickenborne, a 
annoncé le 2 mars 2022 que la Belgique, de concert avec 
plusieurs autres pays, avait demandé au procureur de 
la Cour pénale internationale d’ouvrir une enquête sur 
les allégations de crimes de guerre et de crimes contre 
l’humanité en Ukraine;

N. vu le rapport de Human Rights Watch intitulé 
“Ukraine: Apparent War Crimes in Russia-Controlled 
Areas”, du 3 avril 2022;

O. considérant que l’ONG Eastern Ukrainian Center for 
Civic Initiatives (EUCCI) a créé en 2019, en collaboration 
avec la Mukwege Foundation, un réseau ukrainien de 
rescapés des violences sexuelles liées à des conflits, 
SEMA Ukraine;

P. vu la position commune de la Commission de la 
condition de la femme des Nations Unies sur la situation 
des femmes et des filles suite à l’agression de l’Ukraine 
par la Russie, adoptée le 25 mars 2022;

Q. considérant que, le 11 avril 2022, les Nations Unies, 
par la voix de la directrice exécutive d’ONU-Femmes, 
Sima Bahous, ont demandé l’ouverture d’une enquête 
indépendante sur les violences sexuelles commises 
en Ukraine;

R. considérant que, le 29 avril 2022, la ministre des 
Affaires étrangères du Royaume-Uni, Liz Truss, a annoncé 
que le Royaume-Uni allait déployer une équipe d’experts, 
notamment en matière de violences sexuelles, pour aider 
l’Ukraine à rassembler des preuves ;

S. considérant que le Royaume-Uni va organiser, du 
28 au 30 novembre 2022, une Conférence internationale 
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Conferentie zal organiseren om wereldwijde actie ter 
bestrijding van seksueel geweld aan te moedigen;

T. gelet op het feit dat België een van de belangrijke 
donoren is van “UN Action Against Sexual Violence 
in Conflict” (UN Action), een netwerk van twintig VN-
entiteiten, verenigd met het doel het seksueel geweld 
tijdens en na gewapende conflicten te beëindigen;

U. overwegende dat de Britse regering en 
Nobelprijswinnaar Nadia Murad op 13 april 2022 een 
wereldwijde gedragscode – de ‘Murad’ code – hebben 
gepubliceerd om seksueel geweld in conflicten aan te 
pakken;

V. gelet op de resolutie betreffende het veroordelen 
van de agressie van de Russische Federatie jegens 
Oekraïne, die op 17 maart 2022 werd aangenomen door 
de plenaire vergadering van de Kamer (DOC55 2579/004);

i. veroorDeelt ten strengste het gebruiK van seKsueel 
gewelD als oorlogswapen in alle ConfliCten;

ii. herinnert eraan Dat het internationaal strafhof 
(iCC) jurisDiCtie heeft over DergelijKe DaDen en roept het 
internationaal strafhof op om met urgentie het seKsueel 
gewelD en verKraChting van oeKraïense burgers DiepgaanD 
te onDerzoeKen en Degene Die ziCh hieraan sChulDig hebben 
gemaaKt, DaaDwerKelijK te vervolgen en te bestraffen;

iii. herinnert De internationale gemeensChap eraan Dat 
verKraChting zowel als een oorlogsmisDaaD, een misDaaD 
tegen De mensheiD, als een element van genoCiDe Kan worDen 
geKwalifiCeerD en roept op om Dit als DusDanig te vervolgen 
en te bestraffen;

iv. verzoeKt De feDerale regering:

1. de oproep van de Verenigde Naties om een onaf-
hankelijk onderzoek naar verkrachtingen en seksueel 
geweld in Oekraïne te openen, proactief te steunen;

2. het Internationaal Strafhof te verzoeken door te gaan 
met zijn diepgaand en onafhankelijk onderzoek naar de 
getuigenissen van seksueel geweld als oorlogswapen 
in Oekraïne;

3. na te gaan op welke manier België, samen met 
andere staten en de VN, het Internationaal Strafhof kan 
ondersteunen bij het vergaren van bewijsmateriaal om 
straffeloosheid te voorkomen;

4. om bij de opvang van de Oekraïense ontheemden 
ook de nodige psychologische ondersteuning en medische 

en vue d’encourager une action planétaire de lutte contre 
les violences sexuelles ;

T. considérant que la Belgique est un des donateurs 
importants de “UN Action Against Sexual Violence in 
Conflict” (UN Action), un réseau d’une vingtaine d’enti-
tés onusiennes réunies dans le but de mettre un terme 
aux violences sexuelles commises pendant et après 
des conflits armés;

U. considérant que le 13 avril 2022, le gouvernement 
britannique et la lauréate du prix Nobel de la paix Nadia 
Murad ont publié un code de conduite mondial - le code 
“Murad” - pour lutter contre les violences sexuelles dans 
les conflits;

V. vu la résolution condamnant l’agression de l’Ukraine 
par la Fédération de Russie, adoptée le 17 mars 2022 par 
l’assemblée plénière de la Chambre des représentants 
(DOC55 2579/004);

i. ConDamne aveC la plus granDe fermeté le reCours 
aux violenCes sexuelles Comme arme De guerre Dans tous 
les Conflits;

ii. rappelle que la Cour pénale internationale (Cpi) est 
Compétente pour De tels aCtes, et DemanDe à la Cour pénale 
internationale D’enquêter De manière approfonDie et urgente 
sur les violenCes sexuelles et les viols perpétrés Contre 
Des Citoyens uKrainiens, et De poursuivre et sanCtionner 
effeCtivement les auteurs De Ces aCtes;

iii. rappelle à la Communauté internationale que le viol 
peut être qualifié De Crime De guerre, De Crime Contre 
l’humanité et D’élément Constitutif De génoCiDe, et DemanDe 
qu’il soit poursuivi et puni Comme tel;

iv. DemanDe au gouvernement féDéral:

1. de soutenir de façon proactive l’appel des Nations 
Unies à ouvrir une enquête indépendante sur les viols 
et les violences sexuelles perpétrés en Ukraine;

2. de solliciter la Cour pénale internationale afin que 
cette dernière poursuit son enquête approfondie et indé-
pendante sur les témoignages de violences sexuelles 
en tant qu’arme de guerre en Ukraine ;

3. de réfléchir à la manière dont la Belgique, en colla-
boration avec d’autres États et les Nations Unies, peut 
soutenir la Cour pénale internationale dans la collecte 
de preuves afin de prévenir l’impunité;

4. de fournir, dans le cadre de l’accueil des déplacés 
ukrainiens, le soutien psychologique et l’assistance 
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bijstand te verlenen indien zou blijken dat personen 
slachtoffer zijn geworden van seksueel geweld, en de 
nodige maatregelen te nemen om deze getuigenissen 
zorgvuldig te documenteren om aan de bevoegde in-
ternationale instanties te bezorgen;

5. om in het kader van humanitaire hulpoperaties te 
pleiten om voldoende middelen te voorzien voor het 
verlenen van medische, psychologische en juridische 
steun aan slachtoffers van seksueel misbruik in Oekraïne;

6. werk te maken van de uitdieping van een juridisch 
raamwerk ter zake, teneinde:

a) op te roepen tot een duidelijke morele afwijzing 
en internationale verontwaardiging wanneer seksueel 
geweld als oorlogswapen wordt gebruikt;

b) verkrachting, seksuele slavernij, gedwongen prosti-
tutie, seksuele foltering, seksuele verminking, gedwongen 
sterilisatie, seksuele vernedering, gedwongen abortus, 
vrouwenhandel en alle andere vormen van seksueel 
geweld in conflict- en postconflictsituaties juridisch te 
definiëren;

c) concrete maatregelen te nemen om straffeloosheid 
tegen te gaan;

d) duidelijke wettelijke verplichtingen uit te werken om 
de Staten ertoe te verplichten maatregelen te nemen 
om slachtoffers van seksueel geweld medische bijstand 
te verlenen en hen psychologisch te ondersteunen bij 
de verwerking van het trauma en de re-integratie in de 
samenleving;

7. op internationaal niveau actief te pleiten en samen 
met bereidwillige staten in te zetten op de oprichting van 
een VN-werkgroep om de vorderingen van de VN-lidstaten 
bij de bestrijding van seksueel geweld te monitoren;

8. de doelstellingen uit het Vierde Nationaal Actieplan 
‘Vrouwen, Vrede en Veiligheid’ (2022-2026), ter im-
plementatie van VN-Veiligheidsraad Resolutie 1325, 
concreet toe te passen op de situatie in Oekraïne, en 
in het bijzonder:

a) het internationaal normatief kader in verband met 
de positie van vrouwen in conflicten te versterken (doel-
stelling 1) en zodoende het respect voor verdragen te 
verzekeren die de situatie van vrouwen verbeteren en 
hun ‘empowerment’ beogen in de context van het conflict 
in Oekraïne, onder meer door actief te blijven optreden 

médicale nécessaires au cas où il s’avérerait que des 
personnes ont été victimes de violences sexuelles, et de 
prendre les mesures nécessaires pour que ces témoi-
gnages soient soigneusement documentés afin qu’ils 
puissent être transmis aux instances internationales 
compétentes;

5. de plaider dans le cadre des opérations européennes 
de protection civile et d’aide humanitaire, en faveur de 
l’octroi de ressources adéquates pour la fourniture d’un 
soutien médical, psychologique et juridique aux victimes 
d’abus sexuels en Ukraine;

6. d’œuvrer à l’approfondissement du cadre juridique 
en la matière afin: 

a) d’appeler à un rejet moral clair et à l’indignation 
internationale lorsque la violence sexuelle est utilisée 
comme arme de guerre; 

b) de définir juridiquement le viol, l’esclavage sexuel, 
la prostitution forcée, la torture sexuelle, les mutilations 
sexuelles, la stérilisation forcée, l’humiliation sexuelle, 
l’avortement forcé, la traite des femmes et toutes les 
autres formes de violence sexuelle dans les situations 
de conflit et d’après-conflit;

c) d’adopter des mesures concrètes pour lutter contre 
l’impunité; 

d) de définir des obligations légales claires imposant 
aux États de prendre des mesures pour fournir aux 
victimes de violences sexuelles une assistance médi-
cale et un soutien psychologique qui leur permettent 
de surmonter le traumatisme et de retrouver leur place 
dans la société;

7. de plaider activement sur le plan international pour 
la création d’un groupe de travail des Nations Unies 
chargé de suivre les progrès des États membres de 
l’ONU dans la lutte contre les violences sexuelles et de 
s’investir dans la création de ce groupe de travail avec 
les États qui le souhaitent;

8. d’appliquer concrètement les objectifs du quatrième 
Plan d’action national “Femmes, Paix et Sécurité” (2022-
2026) mettant en œuvre la résolution 1325 du Conseil 
de sécurité des Nations Unies à la situation en Ukraine, 
et en particulier:

a) de renforcer le cadre normatif international concer-
nant la position de la femme en situation de conflit 
(premier objectif), et dès lors de garantir le respect des 
traités qui améliorent la situation des femmes et visent 
leur émancipation dans le contexte du conflit en Ukraine, 
notamment en continuant à agir activement dans le cadre 
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binnen het kader van de VN om vrouwenrechten in 
Oekraïne op de voorgrond te plaatsen, het mandaat 
van de Speciale Rapporteur van de VN inzake geweld 
tegen vrouwen te blijven ondersteunen en het stimu-
leren van de steun voor en de toepassing in Oekraïne 
van de resoluties inzake vrouwen, vrede en veiligheid 
op het internationaal niveau, onder meer bij de OVSE 
en de NAVO;

b) te verzekeren dat aandacht wordt besteed aan de 
genderdimensie bij het leveren van humanitaire hulp 
in Oekraïne (doelstelling 2), onder meer door er voor 
te zorgen:

– dat de Belgische humanitaire hulp ook aandacht 
heeft voor de toegang tot reproductieve en seksuele 
gezondheidszorg voor Oekraïense vrouwen en meisjes;

– dat hulp aan slachtoffers van seksueel en gen-
dergerelateerd geweld integraal deel uitmaakt van de 
Belgische humanitaire hulp aan Oekraïne;

c) te strijden tegen alle vormen van geweld waar-
aan vrouwen en meisjes ten gevolge van het conflict in 
Oekraïne worden blootgesteld, in het bijzonder seksueel 
geweld, door: 

 – initiatieven van internationale, Belgische of lokale 
ngo’s die zich richten op het beschermen van vrouwen en 
meisjes tegen geweld in Oekraïne actief te ondersteunen;

– Oekraïense vrouwen en meisjes adequaat te be-
schermen tegen mensenhandel door onder meer een 
voorzichtige benadering te hanteren bij het selecteren 
van personen die zich vrijwillig aanboden om Oekraïners 
op te vangen, teneinde de risico’s op mensenhandel te 
verkleinen en actief samen te werken met andere EU-
lidstaten om elke vorm van mensenhandel op te sporen, 
te bestrijden en te vervolgen;

d) actief te ijveren voor deelname van vrouwen aan de 
besluitvorming inzake vrede en veiligheid in Oekraïne en 
de diplomatieke processen om het conflict in Oekraïne 
op vreedzame wijze te beëindigen, onder meer door:

 – de belangrijke rol die vrouwen dienen te spelen 
als mediatoren en onderhandelaars in de oplossing van 
het conflict tussen Oekraïne en de Russische Federatie 
ter erkennen;

 – er bij alle betrokken partijen op aan te dringen 
dat vrouwen deel uitmaken van elke delegatie die in 

des Nations Unies afin de mettre les droits des femmes 
au premier plan en Ukraine, en continuant à soutenir le 
mandat du Rapporteur spécial des Nations Unies sur 
la violence contre les femmes et en stimulant le soutien 
des résolutions relatives aux femmes, à la paix et à la 
sécurité au niveau international, notamment auprès de 
l’OSCE et de l’OTAN, et leur application en Ukraine; 

b) de garantir qu’une attention soit accordée à la 
dimension du genre dans le cadre de l’aide humanitaire 
à l’Ukraine (deuxième objectif), notamment: 

 – en veillant à ce que l’aide humanitaire belge prête 
également attention à l’accès des femmes et des 
jeunes filles ukrainiennes aux soins de santé sexuelle 
et reproductive;

 – en veillant à ce que l’aide aux victimes de violences 
sexuelles et liées au genre fasse intégralement partie 
de l’aide humanitaire belge à l’Ukraine; 

c) de combattre toutes les formes de violence aux-
quelles sont exposées les femmes et les filles à la suite du 
conflit en Ukraine, en particulier les violences sexuelles:

 – en soutenant activement les initiatives des ONG 
internationales, belges ou locales visant à protéger les 
femmes et les filles contre la violence en Ukraine;

 – en protégeant de manière adéquate les femmes et 
les filles ukrainiennes contre la traite des êtres humains, 
notamment en adoptant une approche prudente dans la 
sélection des personnes qui se sont portées volontaires 
pour accueillir des Ukrainiens, de manière à réduire les 
risques d’exploitation et en coopérant activement avec 
les autres États membres de l’UE afin d’identifier, de 
combattre et de poursuivre toute forme de traite des 
êtres humains;

d) d’œuvrer activement en faveur de la participation 
des femmes à la prise de décisions relatives à la paix 
et à la sécurité en Ukraine ainsi qu’aux processus diplo-
matiques visant à mettre fin pacifiquement au conflit, 
notamment:

 – en reconnaissant le rôle important que les femmes 
doivent jouer en tant que médiatrices et négociatrices 
dans la résolution du conflit entre l’Ukraine et la Fédération 
de Russie;

– en priant instamment toutes les parties concernées 
à veiller à ce que des femmes fassent partie de chaque 
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dergelijke processen betrokken is of aan dergelijke 
onderhandelingen deelneemt;

9. om actief deel te nemen aan en België te vertegen-
woordigen op de Internationale Conferentie ter bestrijding 
van seksueel geweld, georganiseerd door het Verenigd 
Koninkrijk van 28 tot en met 30 november 2022;

10. de ‘Murad’ code te onderschrijven.

délégation impliquée dans ces processus ou participant 
à ces négociations;

9. de participer activement à la Conférence internatio-
nale de lutte contre les violences sexuelles, organisée 
par le Royaume-Uni du 28 au 30 novembre 2022, et d’y 
représenter la Belgique;

10. d’adhérer au Code ‘Murad’.
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